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        Zvonek okrouhlolistý

      

    

  


  
    Krásná divočina!


    Existuje hodně zahradnické literatury, která se zaměřuje na trvalkové výsadby. Řada známých zahradních architektů se zabývá působením barvy, formy isesazením trvalek, které jsou okrasné květem, ajejich názory ovlivňují různé zahradní styly aornamentální výsadby. Avšak jen málokteří si berou za příklad přírodu. Mnohé výsadby, které jsou představovány jako přírodě blízké, totiž přirozenou rozmanitost druhů pouze napodobují, neboť pro ně byly použity vyšlechtěné kvetoucí trvalky, které domácí přírodě nijak neprospívají.
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        Modrásek černolemý na štírovníku

      

    


    Vtéto knize bychom vám chtěli naopak předložit jednoduché avyzkoušené návrhy výsadeb záhonů svyužitím takových rostlin, které si berou za příklad nejen okolní krajinu, ale především jsou tvořeny domácími druhy. Nejenže tím docílíte bohaté druhové rozmanitosti, ale přilákáte také množství živočichů na domácích druzích rostlin často závislých avnaší krajině bohužel stále vzácnějších. Po několika letech může být druhová bohatost vzahradě tak vysoká, že se vám již nebude chtít nikam cestovat. Vzahrádce budete mít kousek přírody, ve které budete moci zažívat malá dobrodružství. Domácí druhy rostlin přilákají zpět do zahrady motýly, čmeláky ivčely. Při pozorování zblízka uvidíte druhy hmyzu, které znaší přírody už takřka vymizely. Anemějte strach, že do zahrady přivedete pouze bezobratlé živočichy: kde je hodně hmyzu, drží se ihodně ptáků, kteří tam vychovávají svá mláďata. Avšichni ptáci, kteří na jaře vzahradě zahnízdí, si přes léto, na podzim ivzimě mohou užívat semen divokých trvalek.


    Přítomnost planých trvalek vzahradě však vžádném případě neznamená, že se ze zahrady stane nepřehledná divočina! Vždyť příroda je harmonická aprávě její harmonii musíme do zahrady přenést. Vpřírodě neexistují ostré hranice, vše tu plynule prolíná, nenajdeme zde žádné otravné obruby trávníků, mezi dřevinami se neseká, mezi trvalkami se neodstraňuje spadané listí. Měli bychom zahradničit vsouladu spřírodou, nikoli proti ní. Také vzimě bude naše zahrada krásná, když odumřelé části trvalek atrávy necháme na záhoně – pokryté jinovatkou nebo sněhovou přikrývkou budou opravdu okouzlující. Dutá stébla zároveň poslouží hmyzu kpřezimování, vskrytu zůstanou viset na rostlinných stoncích kukly motýlů. Navíc budete mít na vzrušující pozorování života na zahradě více času, protože přírodě blízké trvalkové záhony jsou méně náročné na údržbu než záhony (např. anglická rabata) se sebeskvostnějšími druhy trvalek.


    Díky těmto záhonům se mimochodem také zasloužíte oochranu přírody. Každý druh domácích rostlin na zahradě pomáhá předcházet jeho vymizení vpřírodě. Současně zabráníte úbytku živočišných druhů, protože hmyz je za statisíce let soužití na divokých druzích rostlin často závislý, dokonce je na určité rostliny specializován tak, že bez nich nemůže přežít. Zahrada, která je svým uspořádáním aosázením vsouladu spřírodou, tak slouží dalšímu šíření rostlin aživočichů.


    Možná vás udiví, že druhová bohatost ve městech sneudržovanými plochami, přírodně pojatými hřbitovy aparky, stejně jako přírodě blízkými zahradami azelenými střechami, může být podstatně vyšší než na venkově. Tamní intenzivní zemědělství totiž zamezuje růstu většiny planých druhů amístní obyvatelé zpravidla mívají ojejich rozmanitosti také menší povědomí. Díky tomu může včelař ve městě vytáčet více, často ikvalitnějšího, medu než jeho kolegové na venkově, kde včely kromě hojnosti ovocných ařepkových květů na jaře nemají od časného léta co navštěvovat. Rovněž motýlům, čmelákům adalším druhům divokých včel se na venkově nevede lépe než včelám medonosným. Atam, kde nejsou larvy hmyzu, chybí také hnízdící ptáci, kteří přece musí nakrmit svá mláďata.


    Chopme se tedy příležitosti apřeměňme naše zahrady ve stanoviště odpovídající životu vpřírodě, kde se bude dařit divoce rostoucím domácím trvalkám. Do takových záhonů nemusíte vkládat moc energie aurčitě budete překvapeni, kde všude vzahradě divoké trvalky rády porostou. Mnohá místa, která se vám dříve zdála nevyužitelná, můžete zazelenit anechat tu rozkvést atraktivní specialistky, jimž vyhovují suchá, kamenitá, stinná ajiná zdánlivě problematická aobtížně obyvatelná stanoviště. Tak alespoň trochu vrátíme přírodě to, co jsme na jiných místech poničili, zakryli asfaltem abetonem, nejrůznější zástavbou ana venkově způsobili také přehnojením půdy.


    Přetvoření vaší zahrady nestojí nic vcestě, dnes už naštěstí fungují specializovaná zahradnictví, která mají vnabídce stovky nejrůznějších druhů divoce rostoucích domácích trvalek – neboť ty se samozřejmě nikde vpřírodě nevykopávají!


    Přejeme vám při tom hodně radosti!
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    Proč planě rostoucí trvalky?


    Jestliže budete pěstovat planě rostoucí neboli divoké trvalky, umožníte do vaší zahrady vstup přírodě. Anetýká se to jen rostlin, nýbrž také různých druhů živočichů, které je budou bezpochyby následovat. Na některé rostliny jsou například vázány druhy krásných motýlů, ať už se jedná ojejich housenky či dospělé jedince. Podobně jsou na tom irůzné druhy hmyzu zčeledi včelovitých, mezi něž patří třeba ičmeláci. Ani tito živočichové nemohou přežívat bez určitých rostlinných druhů.


    Více druhové rozmanitosti


    Divoce rostoucí rostliny důležité pro motýly avčelovité jsou často natolik vzácné, že je nově můžeme považovat takřka za „exotické“, zatímco mnoho rostlin zdalekých krajů, jako například rododendron, dnes počítáme mezi běžné zahradní rostliny. To by nebyl sám osobě takový problém, kdyby tyto nově příchozí avyšlechtěné rostliny nevytlačovaly původní flóru. Situaci bohužel nezlepšují ani přírodní rezervace, protože jsou to oblasti izolované azpravidla od sebe hodně vzdálené. Pokud však vneseme řadu druhů divokých trvalek zpět do zahrady, získáme kousek přírody, který nám poroste přímo před nosem.


    Každá výsadba domácích trvalek je zároveň velkým obohacením ipro svět za plotem. Druhy uniklé ze zahrádek mohou osídlit sousední pozemky adokonce další přírodní stanoviště. Tak posloužíme přírodě vokolí. Anavíc krásný záhon vnaší zahradě může mnohé sousedy přesvědčit, aby změnili názor azáhon zpřírodních trvalek si přece jen vyzkoušeli.
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        Záhon svřesovištními rostlinami na slunném stanovišti: vřes obecný (dominantní trvalka), kostřava ametystová, vičenec písečný arozchodník nachový (doprovodné trvalky), kociánek dvoudomý ajestřábník chlupáček (půdopokryvné trvalky)

      

    


    Plocha soukromých zahrad vNěmecku, Rakousku aŠvýcarsku daleko přesahuje plochu chráněných území (nejspíše ivČR, pozn. red.), proto irůzné spolky asdružení ochránců přírody vítají tuto aktivní aobohacující pomoc přírodě. Ikdyž už vznikla krásná mozaika soukromých přírodě blízkých zahrad, stále to ještě nepostačuje. Atak ivy vytvořte pro divoké trvalky ráj azažijte zázraky přírody přímo ve své zahradě.


    Všude kolem roste až příliš mnoho nepůvodních druhů rostlin, které vytlačují živočichy závislé na domácích trvalkách. Jestliže na jednom domácím rostlinném druhu závisí často až deset různých druhů hmyzu, nemůžeme se pak divit tomu, že súbytkem těchto rostlin dochází ikmasivnímu ubývání živočišných druhů. Mnoho cizokrajných rostlinných druhů přitom nemá vnové domovině žádné nepřátele ake všemu jsou nezřídka nesmírně životaschopné. Jelikož domácí druhy nejsou sto jim konkurovat, chovají se velmi invazně anesmírně rychle se rozšíří ven ze zahrady apůvodní rostliny potlačí. Proto je velmi důležité, abychom kupovali trvalky, cibuloviny asemena pouze vprověřených zahradnictvích, na přírodní trvalky specializovaných. Tato zahradnictví by měla být schopna původ svého zboží doložit.


    Co rozumíme pod výrazem „domácí“?


    Mezi domácí rostliny zahrnujeme všechny druhy, které se na daném území rozšířily bez přispění člověka, stále se zde vyskytují aúspěšně se množí. Takovým druhům se říká původní. Většina znich tu přežila dobu ledovou nebo se po ústupu ledovce samy od sebe či za pomoci živočichů vrátily zase zpět do střední Evropy.


    Rostliny, které se dostaly na naše území před rokem 1492 – objevením Ameriky Kryštofem Kolumbem –, nazýváme archeofyty. Mezi ně patří řada našich ovocných druhů aobilovin, stejně jako doprovodných rostlin, např. vlčí mák, koukol polní nebo chrpa polní.


    Domácí druh vnašem pojetí zahrnuje všechny druhy původní aněkteré archeofyty.


    Rostlinné druhy, které se knám dostaly po roce 1492, nazýváme neofyty. Užitkové rostliny, jako jsou brambory nebo rajčata, nejsou pro přírodu problémové, protože se samy od sebe nemohou šířit nebo nepřežijí zimní období. Některé neofyty včetně okrasných rostlin však mohou být invazní, jako např. bolševník velkolepý nebo netýkavka žláznatá. To znamená, že se vdůsledku nedostatku přirozených nepřátel velmi rychle šíří avytlačují původní flóru (více informací naleznete na webových stránkách Agentury ochrany přírody akrajiny). Mnohé dnes běžné zahradní aokrasné rostliny přišly do střední Evropy jako neofyty v18.a19.století, kdy byly sběrateli azahradními architekty rozšiřovány do parků azahrad. Tím byly vytlačeny četné, ve venkovských zahradách dříve běžně používané druhy. Většina dnes běžných zahradních rostlin je tak vlastně exotická.


    Bylinky pocházející ze Středomoří se vpodstatě vzato nemohou považovat za domácí trvalky, jsou však unás už hodně zdomácnělé. Klima některých vinařských oblastí jim vyhovuje stejně dobře jako mikroklima ve městech ana sídlištích. Amnoho generalistů* mezi domácími druhy hmyzu, tedy ti, kteří navštěvují takřka všechny květy, má užitek ize středomořských druhů.


    
      Které trvalky jsou divoké?


      VNěmecku roste takřka 3000 druhů domácích divoce rostoucích rostlin, znichž velký podíl tvoří právě trvalky*. Tímto pojmem se označují všechny nedřevnaté kvetoucí rostliny, mezi které řadíme itrávy anekvetoucí kapradiny.


      Divoké trvalky jsou vpřírodě se vyskytující rostliny, které nejsou pozměněny šlechtěním. Během tisíců let se přizpůsobily všem změnám přírodních podmínek, vzávislosti na typu svého původního stanoviště. Navzdory tomu většina znich dnes přežívá jen na pozapomenutých místech avpřírodních rezervacích. Lidé totiž původní přírodní stanoviště pozměnili natolik, že zde divoké trvalky již nemohou růst. Kúbytku divokých trvalek zdatně přispívají čistě zemědělské plochy, přehnojená půda, osídlená území avneposlední řadě uniformní a„přehledné“ zahrady strávníky, štěrkem aněkolika všudypřítomnými rostlinami. Stejně špatné je pro divoké rostliny ito, když se zneznalosti obvykle označují jako „plevel“, ajakmile se někde objeví, jsou ihned vytrhány.


      Bohužel pojem divoké trvalky je vzahradnické literatuře nejednoznačný. Ve smyslu přírodně pojatých zahrad se jimi rozumí pouze domácí trvalky. Existuje však také velký počet divokých trvalek, které pocházejí zdalších oblastí mírného pásu akteré můžeme koupit avnašich podmínkách úspěšně pěstovat. Protože však nejsou unás tyto druhy domácí, až na několik výjimek, vnaší knize se jimi nezabýváme. Důvodem toho, proč se onich nezmiňujeme, je, že ani po jejich sto až dvěstěletém vysazování vparcích azahradách se jim mnohé domácí druhy hmyzu nepřizpůsobily. Jednou zvýjimek jsou středomořské bylinky.


      
        
          * Na území České republiky se vyskytuje asi 2350 až 2550 původních druhů apoddruhů vyšších rostlin. Pozn. red.

        

      

    


    Dlouhověké audržitelné


    Již více než dvacetileté zkušenosti zahradníků spřírodními zahradami dokazují, že divoké trvalky jsou přinejmenším stejně krásné, zajímavé ahodné obdivu jako tradiční azavedené zahradní rostliny. Navíc správně založený přírodě blízký záhon sdomácími divokými trvalkami je méně náročný na péči – pokud se ovšem vyhneme chybám začátečníků. Atěmto chybám se tato kniha snaží předejít. Nikdo nechce později zažít nepříjemné překvapení, proto musí být volba akombinace divokých trvalek dobře promyšlena.


    Na jedno stanoviště patří ty druhy, které vpřírodě rostou společně amají velmi podobné nároky. Pokud by rostliny pocházely zodlišných podmínek, konkurovaly by si vboji osvětlo, vodu aživiny amohlo by dojít kvytlačení některé znich. Rychle by odumřely avymizely. Zahradníci, kteří mají zkušenosti sdivokými trvalkami, pracují vbotanických zahradách nebo jsou aktivní vhnutích ochrany přírody, anebo pracují vzahradnictvích zaměřených na pěstování aprodukci přírodních trvalek. Mají tedy možnost pozorovat rostliny vzahradách nebo na přírodních stanovištích po mnoho let avytvářet jejich nejvhodnější kombinace. Místo boje oprostor, světlo avodu pak vzáhoně převládá harmonie. Jednotlivé druhy by se neměly vzájemně vytlačovat. Iprofesionální zahradníci smnohaletými zkušenostmi konzultovanými skolegy zahradníky ivědci však zažívají překvapení adozvídají se stále něco nového.


    Sdílení zkušeností tak napomohlo tomu, že se zmalého hnutí zabývajícího se přírodními zahradami stalo jedno velké společenství nadšenců, kteří se navzájem podporují. Kdo by tedy chtěl vysazovat divoké trvalky, nemusí začínat od úplných začátků adopouštět se začátečnických chyb, ale může se spolehnout na dvacetileté zkušenosti odborníků. Na základě těchto zkušeností vznikly také návrhy na záhony spřírodními trvalkami vtéto knize, unichž nemůžete nic pokazit, naopak můžete mnoho získat.
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        Perleťovec stříbropásek na hvozdíku kropenatém

      

    


    Všechny naše návrhy osázení sestávají zkombinace dlouhověkých rostlin. Dlouhověkost však neznamená, že jednotlivé trvalky budou žít navěky. Mohou být vpodstatě krátkověké, ovšem za předpokladu, že se na stejném místě úspěšně rozmnožují. Některé druhy dávají přednost vegetativnímu množení pomocí šlahounů či výhonů, jiné tvoří semena, která dopadnou přímo vedle mateřské rostliny (pohlavní nebo také generativní rozmnožování). Semena často slouží ikdalšímu šíření rostlin, jsou odnesena buď větrem (mnoho druhů trav) nebo za pomoci živočichů (například mravenci šíří semena violek) na nové stanoviště. Toto šíření rostlin zabezpečuje vpřírodních zahradách, že žádné plochy nezůstanou prázdné, všechna místa budou brzy obsazena azahrada bude každý rok vypadat trochu jinak.


    Přestože rostliny mají velkou schopnost šíření, není pro ně vůbec jednoduché vrátit se zpět samy od sebe do oblasti, ze které vymizely. Ato ani vpřípadě, že na původním stanovišti stále panují optimální podmínky. Proto je tak velmi důležité opět pěstovat vzahradách divoké trvalky aumístit je do vhodné půdy ana stanoviště, kde budou mít kživotu všechny potřebné podmínky. Živočichové, kteří jsou na těchto rostlinách závislí, hlavně létající hmyz, jsou pak schopni při jejich hledání sami urazit velké vzdálenosti ibez pomoci člověka, pokud mohli přežít na nějakém místě, například vchráněném území. Díky tomu může každá plocha osazená trvalkami sloužit jako vstupní brána pro hmyz, ptactvo adalší druhy živočichů nebo pro stále vzácnější druhy divokých trvalek. Tím se zvyšuje druhová bohatost živočichů arostlin voblasti.


    Naše návrhy na osázení kombinují deset až patnáct domácích druhů trvalek. Nejsou to ale pouze druhy dlouhověké. Snažíme se, aby každá kombinace byla udržitelná, aniž by se jednotlivé druhy navzájem vytlačovaly akonkurovaly si. Jednoleté advouleté druhy rostlin se vysemeňují každý rok. Vzniká tak přirozená dynamika rostlin, která – na každém vybraném stanovišti – vytváří zcela jedinečné záhony. Výsadba bude každý rok avkaždou roční dobu vypadat odlišně, ato vzávislosti na počasí ina ostatních podmínkách prostředí. Někdy bude dominovat jeden druh, příště další, avšak dohromady vznikne stabilní životaschopné společenstvo, které si vyžádá pouze malou péčí.


    
      Životnost trvalek


      Vnašich zeměpisných šířkách si rostliny vybudovaly různé strategie, jak přestát zimní období. Tyto strategie určují životní cyklus jednotlivých druhů. Rozlišujeme:


      ❖Jednoleté rostliny: vyklíčí, vyrostou, vykvetou avysemení se během jedné vegetační sezóny. Mohou se vyskytovat po mnoho let na stejném stanovišti, ale vždy se jedná odalší generaci vzešlou ze semen. Většinou se na záhon vysévají, nesázejí se.


      •Příklady: silenka svazčitá, violka rolní, smil písečný


      ❖Dvouleté trvalky: vyklíčí většinou vlétě avětšinou se vtémže roce vyvine plochá přízemní růžice listů, která přezimuje. Další rok na jaře vyroste rostlina do výšky, vykvete avysemení se. Poté mateřská rostlina odumře anová generace zahájí svůj životní cyklus od začátku.


      •Příklady: náprstník červený, divizna


      ❖Víceleté trvalky: přežívají zimu většinou ve formě plochých listových růžic nebo zatažené pod zemí vzásobních orgánech, jako jsou ztlustlé kořeny, hlízy nebo cibule. Víceleté trvalky dělíme ještě na:


      •krátkověké trvalky: ty vydrží na stanovišti většinou od tří do pěti let avelmi dobře prospívají. Zde se ivysemeňují, takže mohou růst vzahradě po léta. Příklady: orlíček, rmen barvířský, hadinec


      •dlouhověké trvalky: vzahradě vytrvávají často celá desetiletí téměř nezměněny na stejném místě, mají ale rády klid. Příklady: plicník lékařský, kakost, pivoňka, hladýš. Mezi dlouhověké trvalky počítáme ze zahradnického ikompozičního hlediska také kapradiny atrsnaté trávy.


      ❖Polodřeviny azakrslé dřeviny: oba typy jsou dlouhověké, protože nové výhony vyrážejí ze zdřevnatělých stonků. Polodřeviny mají dřevnatou pouze bázi, horní části rostliny zůstávají nedřevnaté. Tyto rostliny vydrží mnoho let na stejném stanovišti. Podobně se chovají izakrslé dřeviny nebo keře se vzrostnou výškou do 150cm, které jsou celé zdřevnatělé. Oba typy jsou do záhonů vysazovány jako dlouhověké trvalky.


      •Příklady polodřevin: devaterník, ožanka, mateřídouška


      •Příklady zakrslých dřevin: kručinka barvířská, růže májová, vrba plazivá

    


    
      
        * Druhy se širokou ekologickou nikou, opak ekologických specialistů, pozn. red.

      

    

  


  
    Přírodě blízké trvalkové záhony pro každou zahradu


    Vzahradě stěží najdeme místo, které by nebylo možné osázet domácími trvalkami. První záhon „krásné divočiny“ může vkonvenční zahradě sživým plotem ze zeravu apečlivě zastřiženými trávníky sice vyhlížet poněkud nepatřičně, avšak jsou to právě ony túje atrávník, kdo je vzahradě cizincem, zatímco námi navržené trvalky do něj patří! Měli bychom jim tedy kousek po kousku vrátit životní prostor, který jim právem náleží.


    Začít můžeme například uzáhonu před živým plotem. Odstraníme trávník, zkypříme půdu aodlehčíme ji pomocí písku. Jestliže záhon osázíme aosejeme rychle, téměř se vyhneme boji splevelem. Pokud má někdo konvenční zahradu achce oživit velké zatravněné plochy, může pozvolna začít například stvorbou kulatých či oválných ostrůvkovitých záhonů pro divoké trvalky přímo vtrávníku. Ztrávníku postupně zbudou jen široké zatravněné cesty. Případně lze plochu trávníku zmenšovat postupným rozšiřováním okrajů trvalkových záhonů. Ještě jednodušší je přeměnit vzáhon blízký přírodě záhon osázený konvenčními trvalkami či růžemi. Nejprve je třeba vyrýt všechny rostliny, které zde dosud rostly, nakypřit půdu, případně do ní vmíchat další příměsi nutné pro vybranou výsadbu. Pokud se chcete zbavit živého plotu ze zeravů, je nezbytné nejprve tyto dřeviny vyklučit. Potom je možné vysázet nové dřeviny, pokud si je budete přát. Až úplně nakonec přijdou na řadu trvalky.


    
      [image: image]


      
        Barevný květinový lem vpolostínu: hlavatka alpská (dominantní trvalka), kopretina irkutská, kakost luční akontryhel obecný (doprovodné trvalky), koukol polní (výsev)

      

    


    Spomocí divokých trvalek toho lze naplánovat ještě víc: vzahradě bývají typická místa, kde se mnoha rostlinným druhům daří pouze tehdy, jsou-li dostatečně zalévány, například vblízkosti domu. Někdy zase vedeme zoufalý boj proti mechům ve stinném koutě zahrady, kde trávník nechce růst. Také zde se vyplatí posoudit světelné apůdní podmínky azvolit kvýsadbě trvalky vhodné pro toto místo. Pokud si půdu dobře předpřipravíme, můžeme začít rovnou sázet. Nejenže bude takovýto záhon vypadat krásněji, ale do budoucna si ušetříme množství času apráce, ovýznamu pro přírodu ani nemluvě.


    Vnásledujícím textu vysvětlíme charakteristiky přírodních výsadeb arozdíly mezi konvenčním apřírodním záhonem. Budeme se zabývat výběrem rostlinných druhů vhodných pro danou koncepci amožnostmi jejich sesazení vzáhonu. Seznámíme vás také sužitečností těchto výsadeb pro živočichy.


    Plánování výsadby


    Vsouladu spřírodou, nebo konvenčně – sjakými rozdíly se při tvorbě zahrady setkáme?


    Přírodní trvalkové záhony jsou dynamická rostlinná společenstva. Nejsou ovlivňována pouze sezónními změnami, ale také životními cykly rostlin ve výsadbě. Každý rok se obměňuje vzhled výsadby neboli její přirozené omlazování vdůsledku vysemeňování aodnožování rostlin. Toto lze zpočátku ještě posílit vysetím vhodných jednoletých avíceletých rostlin mezi již vysazené trvalky. Procentuální zastoupení určitého druhu uvnitř výsadby může rok od roku silně kolísat aněkteré druhy mohou ivymizet. Naproti tomu jsou zde přírůstky druhů, které se šíří semeny akteré jsou vítané pouze vpřípadě, že se do přírodě blízkého konceptu hodí.


    Díky přirozené dynamice rostlin na přírodním záhoně můžeme ina zdánlivě stejných stanovištích získat podivuhodně odlišnou skladbu rostlin. Každé stanoviště se rozvíjí ke svému vlastnímu obrazu. Ikdybychom na dva zdánlivě stejné záhony vysadili podle stejného vzoru naprosto shodné druhy rostlin, po několika letech se oba záhony budou lišit jak vpočtu druhů, tak ivjejich sesazení. Rozhodující při tom nejsou pouze výchozí podmínky, počasí apéče, ale velkou roli zde hraje také náhoda, mikroklima asubstrát, voda aživiny, živočichové, kteří vzáhoně žijí, vyprazdňují se arozšiřují semena rostlin. Na skladbě se významně podílí imnoho dalších jevů. Vpotaz musíme vzít ito, že jednotlivé rostliny jednoho druhu nejsou upřírodních výsadeb geneticky shodné, ale vykazují určitou variabilitu. Pozorování záhonů pak kvůli těmto uvedeným faktorům nepostrádá napětí.


    [image: tip]Domácí trvalky také zpravidla bez problémů překonávají chladné zimy. Nákladná ochrana proti mrazu, kterou vyžadují mnohé exotické rostliny, unich není vůbec nutná – což péči oně velmi zjednodušuje.


    


    Konec ukázky
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright

Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may

include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the

copyright statement(s).



"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding

Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as

presented to the users.



4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.





